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 WAARSCHUWING!
•	Let erop dat u de gellaag met de zijde van de blauwe 

beschermfolie op het apparaat plakt. Anders kunt u last 
krijgen van huidirritaties.

3.3 Gebruik
•	Leg de bilspiertrainer op de te behan-

delen plek op het lichaam.

1.  Druk op de Aan/Uit-knop 
( ) [A] en houd deze 1,5 
seconden ingedrukt 
om het apparaat in te 
schakelen. Er klinkt een 
pieptoon.

2.  Gebruik de “+/-”-knoppen 
om de intensiteit te verho-
gen [B] of te verlagen [C].

3.  Het apparaat wordt na 20 minuten automatisch uit-
geschakeld.

Voor een optimaal resultaat adviseren we u een trainings-
schema van 4 weken te volgen. Let hierbij op de volgende 
punten:
1. 1-2 dagen rust per week.
2.  Noteer telkens het hoogste intensiteitsniveau van de 

laatste behandeling en verhoog dit niveau regelmatig 
en stapsgewijs.

3.  Met hogere intensiteitsniveaus kunt u betere resultaten 
behalen. De stimulatie mag echter niet onaangenaam 
aanvoelen.

4.  Zorg ervoor dat uw spieren tijdens het gebruik 20 minu-
ten lang worden gestimuleerd.

 Belangrijke aanwijzing!
•	Schakel de bilspiertrainer eerst uit voordat u deze van 

de huid haalt.
•	Vervang de batterijen als deze bijna leeg zijn!
•	Het apparaat functioneert alleen als er voldoende 

contact met de huid wordt gemaakt. Als het apparaat 
niet op de huid aansluit, vindt er geen stimulatie plaats.

•	Gebruik de bilspiertrainer niet vaker dan één keer per 
dag op dezelfde plek.

•	Schakel het apparaat uit wanneer een aanhoudende 
pieptoon te horen is. Reinig de gellaag en probeer het 
programma opnieuw te starten. Vervang de gellaag als 
de pieptoon blijft aanhouden.

•	Zodra het kleefvermogen van de gellaag afneemt, moet 
deze onmiddellijk worden vervangen. U mag de bilspier-
trainer pas weer gebruiken als de gellaag is vervangen. 
Door de ongelijkmatige aansluiting van de gellaag op de 
huid kunt u anders verwondingen oplopen.

•	Als u onaangename stroompieken voelt, moet u de 
bilspiertrainer uitschakelen en de gellaag reinigen.

4. Gellaag vervangen
1.  Verwijder de oude versleten gellaag 

volledig [5].

A

B C

5



75

2.  Verwijder voorzichtig de blauwe beschermfolie [3].
3.  Breng de gellaag zorgvuldig op de bilspiertrainer aan 

en trek de beschermfolie er voorzichtig af. Let erop 
dat de rand van de gellaag niet buiten de rand van de 
bilspiertrainer uitsteekt [4].

 WAARSCHUWING!
Let erop dat u de gellaag met de zijde van de blauwe 
beschermfolie op het apparaat plakt. Anders kunt u last 
krijgen van huidirritaties.

5. Verwijdering
De gebruikte, volkomen ontladen batterijen moeten 
naar de daarvoor bestemde afvalbak, het depot voor 
gevaarlijke afvalstoffen of de elektriciteitszaak worden 
gebracht. U bent wettelijk verplicht de batterijen correct 
te verwijderen.
Aanwijzing: deze tekens kunt u aantreffen op 
batterijen met schadelijke stoffen:  
Pb = batterij bevat lood, Cd = batterij bevat 
cadmium, Hg = batterij bevat kwik.
Verwijder het apparaat conform de EU-richtlijn voor 
afgedankte elektrische en elektronische appa-
ratuur – WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment). Neem bij vragen contact op met de 
verantwoordelijke instanties voor afvalverwijdering 
in uw gemeente.

6. Technische gegevens
Type EM 25 bilspiertrainer
Beginvorm 
curve bifasische rechthoekimpulsen

Pulsduur 400 μs
Pulsfrequentie 4-50 Hz
Beginspanning max. 90 Vpp (bij 1000 ohm)
Begin-
stroomsterkte max. 90 mApp (bij 1000 ohm)

Stroomvoorzi-
ening 2 x AAA-batterij van 1,5 V 

Behandelings-
duur

20 minuten, het apparaat schakelt hierna 
automatisch uit

Intensiteit instelbaar van 0 tot 15
Bedrijfsvoor-
waarden

10 °C – 40 °C (50 °F – 104 °F) bij een rela-
tieve luchtvochtigheid van 30 – 85%

Opslagvoor-
waarden

-10 °C – 50 °C (14 °F – 122 °F) bij een rela-
tieve luchtvochtigheid van 10 – 95% 

Afmetingen 429 x 125 x 21 mm
Gewicht 110 g (zonder batterijen),  

133 g (met batterijen)

 Aanwijzing: 
als het apparaat niet binnen de specificaties wordt 
gebruikt, kan niet worden gegarandeerd dat het apparaat 
correct functioneert.
Technische aanpassingen ter verbetering en verdere 
ontwikkeling van het product voorbehouden.
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7. Wat te doen bij problemen
Probleem Mogelijke oorzaak/oplossing
Het apparaat 
kan niet worden 
ingeschakeld.

-  Druk opnieuw op de “ ”-knop 
en houd deze 1,5 seconden 
ingedrukt.

-  Controleer of de batterijen op de 
juiste wijze in het apparaat zijn 
geplaatst en probeer het apparaat 
opnieuw in te schakelen.

-  De batterijen zijn mogelijk leeg. 
Vervang de batterijen en probeer 
het apparaat opnieuw in te scha-
kelen.

De gellaag plakt 
niet meer op de 
huid.

- Vervang de gellaag.

Het apparaat piept 
ongewoon tijdens 
het gebruik.

-  Druk op de “ ”-knop en houd 
deze 1,5 seconden ingedrukt om 
het apparaat uit te schakelen. 
Druk vervolgens op de “ ”-knop 
en houd deze 1,5 seconden 
ingedrukt om het apparaat weer in 
te schakelen.

-  De gelpads maken onvoldoende 
contact met de huid. Vervang de 
gelpads.

-  De batterijen zijn mogelijk bijna 
leeg en moeten worden vervan-
gen.

U voelt geen 
stimulatie.

-  Druk opnieuw op de “ ”-knop 
en houd deze 1,5 seconden 
ingedrukt.

-  Controleer of de gellaag niet 
buiten de randen van het apparaat 
uitsteekt en probeer het opnieuw.

- Verhoog de intensiteit stapsgewijs.
De huid op de 
behandelde plek 
is rood.

-  Stop onmiddellijk met het gebruik 
op deze plek. Wacht tot de huid 
weer zijn normale kleur heeft. 
Raadpleeg een dermatoloog als 
de huidirritatie niet verdwijnt.

De intensiteit 
neemt plotseling 
af.

-  Vervang de batterijen en probeer 
het opnieuw.
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Estimado(a) cliente! 
Agradecemos pela sua preferência por este produto do 
nosso sortimento. O nosso nome é sinónimo de produtos 
de alta qualidade amplamente testados para as áreas 
calor, terapia suave, tensão arterial/diagnóstico, peso, 
massagem e ar. Por favor, leia este manual de instruções 
com atenção e observe as instruções.

Com os melhores cumprimentos
Sua equipa da BEURER

N.º de lote

Validade

Fabricante

2x LR03 2 pilhas tipo AAA

Atenção! Ler as instruções de utilização.
Observar as instruções de utilização

Peça de aplicação tipo BF

1. Conhecer o equipamento
1.1 O que é um tonificador de glúteos?
O tonificador de glúteos é um dispositivo EMS autoa-
derente para treino de musculação e relaxamento mus-
cular. Graças à tecnologia EMS usada, a aplicação pode 
ser direcionada para um ponto preciso no corpo. O EMS 
Pad, em borracha de silicone e de qualidade medicinal, 
tem um design elegante e é extremamente fino e flexível, 
adaptando-se perfeitamente à parte do corpo a tratar. O 
circuito eletrónico de alta tecnologia permite tratamentos 
eficientes em termos energéticos de 20 minutos.

1.2 O que é o EMS e o que consegue fazer?
A eletroestimulação muscular (EMS) é um método 
bastante difundido e reconhecido a nível global, sendo 



78

usado já há muitos anos na medicina desportiva e de 
reabilitação. Na área do desporto e de fitness, a EMS 
é usada, por exemplo, como complemento do treino 
muscular convencional, para aumentar o desempenho de 
grupos musculares e adaptar as proporções físicas do 
corpo aos resultados estéticos que se pretende alcançar. 
A aplicação da EMS tem duas vertentes. Por um lado, 
pode causar o fortalecimento preciso da musculatura 
(aplicação de ativação) e, por outro, pode ter um efeito 
relaxante e de descanso (aplicação de relaxamento).
Os dispositivos EMS funcionam pela introdução de 
corrente elétrica através da pele. O filme de gel fun-
ciona aqui como um meio de transmissão sujeito a um 
desgaste natural. Se já não for possível um contacto 
suficiente através do filme de gel, o EMS Pad deixa de 
aderir completamente à pele e tem de ser substituído. 
Caso contrário, a intensidade parcialmente aumentada da 
corrente pode irritar a pele.

1.3 Volume de fornecimento
•	1 x tonificador de glúteos 
•	4 x filme de gel autocolante
•	2 pilhas do tipo AAA de 1,5 V cada

Artigos disponíveis em pós-venda
•	1 x filme de gel autocolante, ref.ª: 647.14
Se necessário, dirija-se atempadamente ao endereço da 
assistência técnica indicado.

 ATENÇÃO!
Use o tonificador de glúteos exclusivamente nas 
seguintes condições:
•	Em seres humanos.
•	Para os fins para os quais foi desenvolvido e da forma 

descrita nas presentes instruções de utilização. Qual-
quer utilização imprópria pode ser perigosa.

•	Para aplicação externa.
•	Usar unicamente os acessórios originais fornecidos 

e disponíveis para pós-venda, senão a garantia será 
anulada.

2. Indicações importantes
Nenhuma utilização de um dispositivo substitui a 
consulta e o tratamento médicos. Por isso, fale sem-
pre primeiro com o seu médico em caso de dores ou 
doença!

 ATENÇÃO!
Para evitar danos para a sua saúde, a utilização do 
tonificador de glúteos é expressamente desaconsel-
hada nos seguintes casos:
•	Dispositivos elétricos implantados (como, por ex., 

pacemakers).
•	Existência de implantes metálicos.
•	Portadores de bomba de insulina.
•	Febres altas (por ex., > 39 °C).
•	Arritmias cardíacas conhecidas ou agudas e outros 

distúrbios na formação de impulsos cardíacos e da 
condução auricular.
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•	Epilepsia.
•	Gravidez.
•	Doença oncológica.
•	Depois de operações em que fortes contrações 

musculares possam perturbar o processo de cura.
•	Caso já tenha sido submetido a uma cirurgia nas costas 

e as dores de costas tenha a sua origem numa inter-
venção no passado ou num acidente.

•	Se sofrer de uma artrite metabólica.
•	Não se deve usar junto ao coração. Os elétro-

dos de estimulação não podem ser usados 
em nenhum local da parte frontal do tórax (ca-
racterizada por costelas e esterno) e nunca nos 
dois músculos peitorais maiores. aqui, pode aumentar 
o risco de fibrilação cardíaca e causar uma paragem 
cardíaca.

•	No crânio ósseo, na área da boca, da faringe ou da 
laringe.

•	Na área da garganta/carótidas comuns/sobre o pescoço.
•	Na zona genital.
•	Em pele com doenças agudas ou crónicas (ferida ou 

inflamada, por ex., com inflamações dolorosas ou não, 
eritemas, erupções cutâneas - por ex. alergias - quei-
maduras, contusões, inchaços e feridas abertas ou a 
sarar, em escaras pós-operatórias abrangidas na cura).

•	Em ambientes muito húmidos, como por ex. em casas 
de banho ou no banho ou duche.

•	Não use depois de consumir álcool.
•	Em simultâneo com um aparelho cirúrgico de alta 

frequência ligado.

Antes da utilização do dispositivo, fale com o seu 
médico em caso de:
•	Doenças agudas, sobretudo se houver a suspeita ou 

a certeza de hipertensão arterial, distúrbios da coagu-
lação sanguínea, tendência para doenças tromboem-
bólicas, bem como neoplasias malignas.

•	Todas as doenças da pele e feridas abertas.
•	Dores crónicas por esclarecer, independentemente da 

parte do corpo.
•	Diabetes.
•	Todos os problemas de sensibilidade com reduzida 

sensibilidade à dor (como por ex. disfunções metabóli-
cas).

•	Tratamentos médicos realizados em simultâneo.
•	Afeções ocorridas com o tratamento de estimulação.
•	Irritações cutâneas persistentes devido à estimulação 

prolongada no mesmo local do elétrodo.

 ATENÇÃO!
•	Pilhas/acumuladores podem ser mortais se forem 

engolidos. Por isso, guarde os(as) acumuladores/pilhas 
e os produtos num local fora do alcance de crianças pe-
quenas. Se um(a) acumulador/pilha tiver sido engolido(a), 
é preciso pedir imediatamente ajuda médica.

•	Se o conteúdo de uma pilha se tiver derramado, evite 
o contacto com a pele, os olhos e as mucosas. Lave 
imediatamente as partes afetadas com água e consulte 
imediatamente um médico.

•	Use unicamente o tipo de pilha idêntico ou equiparável 
(ver 6. “Dados técnicos”).
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•	As pilhas não podem ser carregadas, desmanteladas, 
lançadas para o fogo, nem curto-circuitadas.

•	Proteja as pilhas de calor excessivo. 
•	Retire as pilhas do produto, caso estas estejam gastas 

ou se o produto não for utilizado durante bastante 
tempo. Dessa forma evitará a ocorrência de danos pro-
vocados pelo vazamento do conteúdo das pilhas.

•	Se for necessário, limpe os contactos das pilhas antes 
de as colocar no aparelho. Perigo de aquecimento 
excessivo!

PRECAUÇÕES:
•	Mantenha o dispositivo afastado de fontes de calor e 

não o use nas proximidades (~1 m) de dispositivos de 
ondas curtas e de micro-ondas (por ex., telemóveis), 
dado que estes podem levar a picos de corrente incon-
venientes.

•	Não exponha o dispositivo à luz solar direta, nem a 
elevadas temperaturas.

•	Proteja o seu dispositivo contra poeiras, sujidade e 
humidade. Nunca mergulhe o dispositivo em água ou 
noutros líquidos.

•	O dispositivo destina-se a autoaplicação.
•	Se o dispositivo não funcionar corretamente, provocar 

indisposição ou dores, interrompa imediatamente a sua 
utilização.

•	Não modifique o tonificador de glúteos de nenhuma 
forma (por ex. cortando-o). Isso conduz a uma elevada 
intensidade de corrente e pode ser perigoso.

•	Não o use enquanto dorme, conduz veículos ou opera 
máquinas.

•	Não o use em nenhuma atividade em que uma reação 
imprevista possa ser perigosa (por ex., forte contração 
muscular, apesar da baixa intensidade).

•	Não usar durante esforço físico (por ex., prática de 
desporto)

•	Não usar em pele molhada se isso tiver repercussões 
na força de aderência do tonificador de glúteos.

•	Durante a estimulação, garanta que nenhum objeto 
metálico, como por exemplo uma fivela de cinto, possa 
entrar em contacto com os elétrodos. Se usar joias 
ou piercings na zona de utilização, retire-os antes da 
utilização do aparelho, para não correr o risco de quei-
maduras pontuais.

•	Mantenha o dispositivo afastado das crianças para 
evitar eventuais perigos.

•	Não é aconselhável um tratamento prévio da pele com 
cremes ou pomadas gordurosos.

•	Para aplicar o tonificador de glúteos na sua pele, não 
utilize fita adesiva, ligaduras ou outros meios auxiliares. 
Use unicamente o filme de gel previsto especificamente 
para esse fim. Caso contrário, a aderência irregular do 
filme de gel poderá lesionar a pele.

•	Durante os primeiros minutos, execute a aplicação 
em posição sentada ou deitada para evitar ficar des-
necessariamente exposto(a) ao risco de ferimento na 
eventualidade rara de uma reação vagal (sentimento de 
fraqueza). Se tiver uma sensação de fraqueza, desligue 
imediatamente o aparelho e deite-se com as pernas 
levantadas (aprox. 5 –10 min.).
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Danos
•	Em caso de dúvida, se o tonificador de glúteos estiver 

danificado, não o utilize e dirija-se ao seu revendedor 
ou ao serviço de assistência técnica indicado.

•	Se o dispositivo estiver avariado ou se ocorrer qualquer 
falha de funcionamento, desligue-o imediatamente.

•	Nunca tente abrir e/ou reparar o tonificador de glúteos 
por iniciativa própria. As reparações só devem ser feitas 
pela assistência técnica ou por revendedores autoriza-
dos. Se o fizer, a garantia perderá a sua validade.

•	O fabricante não assume a responsabilidade por danos 
que resultem de uma utilização imprópria ou errada.

Limpeza
•	Antes de cada limpeza, retire as pilhas do dispositivo.
•	Depois da utilização, limpe o dispositivo com um pano 

macio e ligeiramente humedecido. Se estiver muito sujo, 
pode humedecer o pano com um pouco de água e sabão.

•	Assegure-se de que não entra água no interior do 
dispositivo. Mas se isso alguma vez acontecer, retire 
as pilhas e só volte a usar o aparelho quando estiver 
totalmente seco.

•	Não use produtos de limpeza químicos ou abrasivos.

Armazenamento
•	Depois de terminar a aplicação, volte a colocar a pelícu-

la protetora no filme de gel autocolante.
•	Se não tencionar usar o dispositivo durante algum tem-

po, recomendamos que o guarde dentro da embalagem 
original, em ambiente seco e sem colocar qualquer 
peso em cima dele.

3. Colocação em funcionamento
3.1 Colocar as pilhas
1.  Abra a tampa do compartimento das 

pilhas empurrando-a para cima [1].

2.  Coloque as 2 pilhas tipo AAA de 1,5 
V cada. Assegure-se de que as pilhas 
ficam colocadas corretamente [2].

3.  Feche cuidadosamente a tampa do 
compartimento das pilhas.

3.2 Colocar o filme de gel
1.  Retire a película protetora azul com 

cuidado [3].

2.  Coloque o filme de gel cuidadosamen-
te no tonificador de glúteos e puxe 
a película protetora com cautela [4]. 
O rebordo do filme de gel não pode 
sobressair do tonificador de glúteos. Se 
os filmes de gel forem colocados ligeira-
mente enviesados, isso não terá repercussões sobre o 
funcionamento correto.

1

2

3

4
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 AVISO!
•	Assegure-se de que cola o filme de gel do lado azul 

da película protetora no dispositivo. Caso contrário, 
poderão registar-se irritações cutâneas.

3.3 Aplicação
•	Coloque o tonificador de glúteos na parte 

do corpo a tratar.

1.  Mantenha o botão de ligar/
desligar  [A] premido 
durante 1,5 s para ligar o 
dispositivo. Ouve-se um 
bipe.

2.  Use os botões +/- para 
aumentar a intensidade [B] 
ou para a reduzir [C].

3.  O desligamento automático ocorre passados 20 
minutos.

Para obter resultados ideais, recomendamos um plano de 
treino de 4 semanas. Observe os seguintes pontos:
1. 1-2 dias de descanso ao longo de uma semana.
2.  Anote o nível de intensidade mais alto da sua última 

aplicação e aumente essa intensidade de vez em 
quando.

3.  Os níveis de intensidade mais elevados podem alcan-
çar melhores resultados, mas a estimulação deverá 
permanecer sempre agradável.

4.  Assegure-se de que a estimulação dura 20 minutos por 
cada aplicação.

 Nota importante!
•	Antes de o remover, desligue o tonificador de glúteos.
•	Se as pilhas estiverem fracas, é preciso substituí-las!
•	O dispositivo só funciona se estiver suficientemente em 

contacto com a pele. Não estando colocado, o disposi-
tivo não emite qualquer estimulação.

•	Não utilize o tonificador de glúteos mais do que uma 
vez por dia.

•	Se for emitido um bipe permanente, desligue o dispo-
sitivo. Limpe o filme de gel e tente reiniciar o programa. 
Se o bipe permanente continuar a ser emitido, substitua 
o filme de gel.

•	Se a força de aderência do filme de gel começar a 
diminuir, substitua-o de imediato. Volte a utilizar o 
tonificador de glúteos apenas quando tiver substituído 
o filme de gel. Caso contrário, a aderência irregular do 
filme de gel poderá lesionar a pele.

•	Se sentir picos de corrente desagradáveis, desligue o 
tonificador de glúteos e limpe o filme de gel.

4. Substituir o filme de gel
1.  Remova o filme de gel desgastado por 

completo [5].
2.  Retire a película protetora azul com 

cuidado [3].

A

B C

5
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3.  Coloque o filme de gel cuidadosamente no tonificador 
de glúteos e puxe a película protetora com cautela. O 
rebordo do filme de gel não pode sobressair do tonifi-
cador de glúteos [4].

 AVISO!
Assegure-se de que cola o filme de gel do lado azul da 
película protetora no dispositivo. Caso contrário, poderão 
registar-se irritações cutâneas.

5. Eliminação
Depois de gastas e completamente descarregadas, as 
pilhas terão de ser depositadas nos locais de recolha 
próprios (pilhões) ou entregues em lojas de material 
elétrico. Qualquer pessoa tem a obrigação de descartar 
as pilhas de forma adequada.
Nota: estes símbolos encontram-se em pilhas 
que contêm substâncias nocivas:  
Pb = pilha contém chumbo, Cd = pilha contém 
cádmio, Hg = pilha contém mercúrio.
Elimine o dispositivo de acordo com a diretiva 
REEE relativa a resíduos de equipamentos elétricos 
e eletrónicos. Se tiver qualquer dúvida a este 
respeito, informe-se junto do serviço municipal 
responsável pela eliminação de resíduos.

6. Dados técnicos
Tipo Tonificador de glúteos EM 25
Forma da 
curva à saída

Impulsos retangulares bifásicos

Duração do 
impulso

400 μs

Pulsação 4-50 Hz
Tensão de 
saída

máx. 90 Vpp (em 1000 ohms)

Corrente de 
saída

máx. 90 mApp (em 1000 ohms)

Alimentação 
de tensão

2 pilhas do tipo AAA de 1,5 V cada 

Tempo de 
tratamento

20 minutos, a seguir, o dispositivo desliga-
se automaticamente

Intensidade Regulável entre 0 e 15
Condições de 
funcionamento

10 °C – 40 °C (50 °F – 104 °F) com uma 
humidade relativa do ar de 30 – 85 %

Condições de 
armazena-
mento

-10 °C – 50 °C (14 °F – 122 °F) com uma 
humidade relativa do ar de 10 – 95 % 

Dimensões 429 x 125 x 21 mm
Peso 110 g (sem pilhas),  

133 g (com pilhas).

 nota: 
No caso de o dispositivo ser utilizado para fins que não 
os especificados, deixa de estar garantido o seu funcio-
namento correto!
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Sujeito a alterações técnicas visando o melhoramento e 
aperfeiçoamento do produto.

7. O que fazer em caso de problemas?
Problema Possível causa / Solução
Não é possível 
ligar o dispositivo.

-  Mantenha o botão " " mais uma 
vez premido por 1,5 segundos.

-  Verifique se as pilhas estão bem 
colocadas e tente ligar o dispositi-
vo novamente.

-  É possível que as pilhas estejam 
descarregadas. Substitua as 
pilhas e tente novamente ligar o 
dispositivo.

O filme de gel já 
não adere à pele.

- Substitua o filme de gel.

O dispositivo 
emite bipes es-
tranhos enquanto 
está a funcionar.

-  Mantenha o botão " " premido 
durante 1,5 segundos para 
desligar o dispositivo. A seguir, 
mantenha o botão " " premido 
durante 1,5 segundos para voltar a 
ligar o dispositivo.

-  O contacto entre a pele e os pads 
de gel não é suficientemente bom. 
Substitua os pads de gel.

-  É possível que as pilhas estejam 
fracas e tenham de ser substi-
tuídas.

Não sente qual-
quer estimulação.

-  Mantenha o botão " " mais uma 
vez premido por 1,5 segundos.

-  Assegure-se de que o filme de 
gel não sobressai do dispositivo e 
tente novamente.

    Aumente a intensidade gradual-
mente.

A pele fica ver-
melha no ponto 
de aplicação.

-  Pare imediatamente a aplicação 
do dispositivo nessa parte do 
corpo. Espere até que a sua pele 
volte a ter uma cor normal. Se a 
irritação cutânea persistir, dirija-se 
a um dermatologista.

De repente, a in-
tensidade começa 
a enfraquecer.

-  Substitua as pilhas e tente nova-
mente.
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άξιότιµη πελάτισσα, αξιότιµε πελάτη, 
τα συγχαρητήριά µας για την απόφασή σας να 
απoκτήσετε ένα πρoϊόν της εταιρίας µας. Τo όνoµά µας 
είναι συνώνυµo των υψηλής αξίας πρoϊόντων, τα oπoία 
υπόκεινται σε λεπτοµερείς ελέγχoυς πoιότητας στoυς 
τoµείς θερµότητα, ήπια θεραπεία, αρτηριακή πίεση/
διάγνωση, βάρoς, µασάζ και αναπνoή. Παρακαλείσθε να 
διαβάσετε µε πρoσoχή αυτές τις oδηγίες χρήσης και να 
τηρείτε τις υπoδείξεις.

Με φιλική σύσταση
Η δική σας oµάδα της BEURER

Αριθμός παρτίδας

Ημερομηνία λήξης

Κατασκευαστής

2x LR03 2 x μπαταρία ΑΑΑ

Προσοχή! Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης.
Προσοχή στις οδηγίες χρήσης 

Μέρος εφαρμογής τύπου BF

1. Γνωριμία με τη συσκευή
1.1 Τι είναι η ζώνη εκγύμνασης γλουτιαίων μυών;
Η ζώνη εκγύμνασης γλουτιαίων μυών είναι μια 
αυτοκόλλητη συσκευή ηλεκτροδιέγερσης (EMS) για 
την άσκηση και τη χαλάρωση των μυών. Χάρη στη 
χρησιμοποιούμενη τεχνολογία EMS η χρήση μπορεί να 
γίνεται με ακρίβεια σε συγκεκριμένα σημεία. Το επίθεμα 
EMS-Pad που αποτελείται από καουτσούκ σιλικόνης 
ιατρικής ποιότητας σε κομψή σχεδίαση είναι εξαιρετικά 
λεπτό και ευέλικτο και προσαρμόζεται τέλεια στο μέρος 
του σώματος όπου θα γίνει η θεραπεία. Το κύκλωμα 
υψηλής τεχνολογίας παρέχει ενεργειακά αποδοτικές 
θεραπείες των 20 λεπτών η κάθε μία.

1.2 Τι είναι και τι μπορεί να κάνει η EMS;
Η ηλεκτρική διέγερση των μυών (EMS) είναι μια ευρέως 
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διαδεδομένη και γενικά αναγνωρισμένη μέθοδος και βρίσκει 
εφαρμογή εδώ και πολλά χρόνια στην αθλητιατρική και 
στην ιατρική αποκατάστασης. Στον τομέα του αθλητισμού 
και της φυσικής κατάστασης, η EMS εφαρμόζεται μεταξύ 
άλλων συμπληρωματικά προς τη συμβατική άσκηση 
των μυών, για την αύξηση της αποδοτικότητας των 
μυϊκών ομάδων και για την προσαρμογή των σωματικών 
αναλογιών προς τα επιθυμητά αισθητικά αποτελέσματα. Η 
εφαρμογή της EMS γίνεται προς δύο κατευθύνσεις. Από 
τη μία πλευρά μπορεί να προκληθεί το αποσκοπούμενο 
δυνάμωμα των μυών (εφαρμογή ενεργοποίησης) και από 
την άλλη μπορεί επίσης να επιτευχθεί μια χαλαρωτική, 
θεραπευτική επίδραση (εφαρμογή χαλάρωσης).
Οι συσκευές EMS λειτουργούν μέσω εισαγωγής ηλεκτρικού 
ρεύματος δια του δέρματος. Η μεμβράνη γέλης εδώ 
χρησιμεύει ως μέσο μετάδοσης, το οποίο υπόκειται σε 
φυσική φθορά. Αν δεν είναι πλέον δυνατή επαρκής επαφή 
μέσω της μεμβράνης γέλης και το επίθεμα EMS-Pad δεν 
προσκολλάται σε ολόκληρη την επιφάνεια του δέρματος, 
πρέπει να αντικατασταθεί. Διαφορετικά, η μερικώς 
αυξημένη πυκνότητα του ρεύματος μπορεί να προκαλέσει 
ερεθισμούς του δέρματος.

1.3 Παραδοτέα
•	1 x ζώνη εκγύμνασης γλουτιαίων μυών 
•	4 x αυτοκόλλητη μεμβράνη γέλης
•	2 x μπαταρία AAA 1,5 V 

άνταλλακτικά
•	1 x αυτοκόλλητη μεμβράνη γέλης, Κωδ. προϊόντος: 

647.14

Αν χρειαστεί, επικοινωνήσετε έγκαιρα με την 
αναφερόμενη διεύθυνση εξυπηρέτησης.

 ΠΡΟΣΟΧη!
Χρησιμοποιείτε τη ζώνη εκγύμνασης γλουτιαίων μυών 
αποκλειστικά:
•	Σε ανθρώπους.
•	Για τον σκοπό για τον οποίο σχεδιάστηκε και με τον 

τρόπο που αναφέρεται σε αυτές τις οδηγίες χρήσης. 
Οποιαδήποτε μη ενδεδειγμένη χρήση μπορεί να είναι 
επικίνδυνη.

•	Για εξωτερική χρήση.
•	Με τα παρεχόμενα γνήσια παρελκόμενα που μπορούν 

επίσης να παραγγελθούν χωριστά, διαφορετικά 
ακυρώνεται η εγγύηση.

2. Σημαντικές παρατηρήσεις
η χρήση της συσκευής δεν υποκαθιστά την εξέταση 
και τη θεραπεία από γιατρό. Γι’ αυτόν τον λόγο, 
για οποιοδήποτε είδος πόνου ή ασθένειας να 
συμβουλεύεστε πάντα πρώτα τον γιατρό σας!

 ΠΡΟΕιΔΟΠΟιηΣη!
Για την πρόληψη βλάβης της υγείας, συνιστάται 
οπωσδήποτε η αποφυγή της χρήσης της ζώνης 
εκγύμνασης γλουτιαίων μυών στις ακόλουθες 
περιπτώσεις:
•	Σε περίπτωση εμφυτευμένων ηλεκτρικών 

συσκευών (όπως π.χ., βηματοδότες).
•	Σε περίπτωση ύπαρξης μεταλλικών εμφυτευμάτων.
•	Σε περίπτωση στηριγμάτων αντλιών ινσουλίνης.
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•	Σε υψηλό πυρετό (π.χ., > 39°C).
•	Αν υπάρχουν γνωστές ή οξείες διαταραχές του 

καρδιακού ρυθμού και άλλες διαταραχές σχηματισμού 
ερεθίσματος και αγωγιμότητας στην καρδιά.

•	Σε επιληπτικές διαταραχές (π.χ. επιληψία).
•	Σε εγκυμοσύνη.
•	Σε νεοπλασματικές ασθένειες.
•	Μετά από χειρουργικές επεμβάσεις στις οποίες οι 

έντονες συσπάσεις των μυών θα μπορούσαν να 
διαταράξουν τη διαδικασία επούλωσης 

•	Αν κατά το παρελθόν είχατε υποβληθεί σε εγχείρηση 
στην πλάτη και οι πόνοι στην πλάτη οφείλονται σε μια 
παλαιά χειρουργική επέμβαση ή ατύχημα.

•	Αν πάσχετε από μεταβολική αρθρίτιδα.
•	Πρέπει να αποφεύγεται η χρήση στην περιοχή 

της καρδιάς. Τα ηλεκτρόδια διέγερσης δεν 
επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται σε κανένα 
σημείο του πρόσθιου θώρακα (που περιλαμβάνει 
τα πλευρά και το στέρνο), ιδίως στους δύο μεγάλους 
θωρακικούς μύες. Εδώ μπορεί να αυξήσει τον κίνδυνο 
κοιλιακής μαρμαρυγής και να προκαλέσει καρδιακή 
ανακοπή.

•	Στο οστό του κρανίου, στην περιοχή του στόματος, του 
φάρυγγα ή του λάρυγγα.

•	Στην περιοχή του λαιμού/της καρωτίδας/πάνω από τον 
αυχένα.

•	Στην περιοχή των γεννητικών οργάνων.
•	Σε δέρμα με οξεία ή χρόνια ασθένεια (τραυματισμό ή 

φλεγμονή), (π.χ. σε επώδυνες και ανώδυνες φλεγμονές, 
ερυθρότητα, δερματικά εξανθήματα (π.χ. αλλεργίες), 
εγκαύματα, μώλωπες, οιδήματα και πληγές ανοιχτές 

καθώς και ευρισκόμενες στη διαδικασία επούλωσης, 
σε χειρουργικές ουλές που είναι στη διαδικασία της 
επούλωσης).

•	Σε περιβάλλον με υψηλή υγρασία, όπως π.χ. στο λουτρό 
ή ενώ κάνετε μπάνιο ή ντους.

•	Να μην χρησιμοποιείται μετά την κατανάλωση αλκοόλ.
•	Σε ταυτόχρονη σύνδεση με χειρουργική συσκευή υψηλής 

συχνότητας.

Πριν από τη χρήση της συσκευής συμβουλευτείτε τον 
θεράποντα ιατρό σας, αν υπάρχουν:
•	Πρόσφατες σοβαρές ασθένειες και ειδικότερα αν 

υπάρχουν υπόνοιες για υπέρταση, διαταραχές της 
πήξης του αίματος, τάση για θρομβοεμβολικές 
ασθένειες και κακοήθη νεοπλάσματα.

•	Οποιεσδήποτε ασθένειες του δέρματος ή ανοιχτές 
πληγές.

•	Μη αποσαφηνισμένες χρόνιες καταστάσεις πόνου, 
ανεξάρτητα από την περιοχή του σώματος.

•	Διαβήτης.
•	Οποιεσδήποτε διαταραχές ευαισθησίας με μειωμένη 

αίσθηση του πόνου (όπως π.χ. μεταβολικές διαταραχές).
•	Ιατρικές θεραπείες που εφαρμόζονται ταυτόχρονα.
•	Ενοχλήσεις που παρουσιάζονται με τη θεραπεία 

διέγερσης.
•	Επίμονος ερεθισμός του δέρματος λόγω της 

μακροχρόνιας διέγερσης στο ίδιο σημείο τοποθέτησης 
ηλεκτροδίων.

 ΠΡΟΕιΔΟΠΟιηΣη!
•	Οι μπαταρίες μπορεί να θέσουν σε κίνδυνο τη ζωή σε 
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περίπτωση κατάποσης. Γι’ αυτό κρατήστε τις μπαταρίες 
και τα προϊόντα μακριά από μικρά παιδιά. Αν καταπιείτε 
μια μπαταρία, πρέπει να αναζητήσετε αμέσως ιατρική 
βοήθεια.

•	Όταν μια μπαταρία έχει παρουσιάσει διαρροή, 
αποφεύγετε την επαφή με το δέρμα, τα μάτια και τους 
βλεννογόνους. Ξεπλύνετε με νερό τις περιοχές που 
επλήγησαν από το οξύ της μπαταρίας και επισκεφτείτε 
αμέσως γιατρό.

•	Χρησιμοποιείτε μόνον τον ίδιο ή έναν ισοδύναμο τύπο 
μπαταρίας (βλέπε 6. «Τεχνικά στοιχεία»).

•	Οι μπαταρίες δεν επιτρέπεται να 
αποσυναρμολογούνται, να πετάγονται στη φωτιά ή να 
βραχυκυκλώνονται.

•	Προστατεύετε τις μπαταρίες από υπερβολική 
θερμότητα. 

•	Αφαιρέστε τις μπαταρίες από τη συσκευή όταν έχουν 
εξαντληθεί ή όταν δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή επί 
μακρόν. Έτσι αποφεύγετε τις βλάβες που μπορούν να 
προκύψουν από διαρροή.

•	Καθαρίζετε αν χρειαστεί τις επαφές των μπαταριών 
και της συσκευής πριν την τοποθέτησή τους. Κίνδυνος 
υπερθέρμανσης!

ΜΕΤΡά ΠΡΟΦΥλάΞηΣ:
•	Διατηρείτε τη συσκευή μακριά από πηγές θερμότητας 

και μην την χρησιμοποιείτε κοντά (~1 m) σε συσκευές 
βραχέων κυμάτων ή μικροκυμάτων (π.χ. κινητά τηλέφωνα), 
αφού αυτό μπορεί να προκαλέσει αιχμές ρεύματος.

•	Μην εκθέτετε τη συσκευή σε άμεση ηλιακή ακτινοβολία 
ή σε υψηλές θερμοκρασίες.

•	Προστατεύετε τη συσκευή από τη σκόνη, τις 
ακαθαρσίες και την υγρασία. Μην βυθίζετε τη συσκευή 
ποτέ σε νερό ή άλλα υγρά.

•	Η συσκευή είναι κατάλληλη για ιδιωτική χρήση.
•	Αν η συσκευή δεν λειτουργεί σωστά, νιώσετε αδιαθεσία 

ή πόνο, διακόψτε αμέσως τη χρήση.
•	Σε καμία περίπτωση μην τροποποιείτε τη ζώνη 

εκγύμνασης γλουτιαίων μυών (π.χ. με κόψιμο). Αυτό 
προκαλεί μεγαλύτερη πυκνότητα ρεύματος και μπορεί 
να είναι επικίνδυνο.

•	Μην τη χρησιμοποιείτε στον ύπνο, κατά την οδήγηση 
οχήματος ή κατά τον ταυτόχρονο χειρισμό μηχανημάτων.

•	Μην τη χρησιμοποιείτε σε όλες τις δραστηριότητες 
στις οποίες μια απροσδόκητη αντίδραση (π.χ. αυξημένη 
μυϊκή συστολή, παρά τη χαμηλή ένταση) μπορεί να είναι 
επικίνδυνη.

•	Μην τη χρησιμοποιείτε κατά τη διάρκεια σωματικής 
καταπόνησης (π.χ. αθλητισμός)

•	Να μην χρησιμοποιείται σε βρεγμένο δέρμα, αν 
περιορίζεται έτσι η ικανότητα πρόσφυσης της ζώνης 
εκγύμνασης γλουτιαίων μυών.

•	Προσέξτε ώστε κατά τη διάρκεια της διέγερσης 
μεταλλικά αντικείμενα, όπως πόρπες, να μην μπορούν 
να έρθουν σε επαφή με τα ηλεκτρόδια. Αν στην περιοχή 
της εφαρμογής φοράτε κοσμήματα ή έχει γίνει piercing, 
πρέπει να τα αφαιρείτε πριν από τη χρήση της συσκευής, 
διαφορετικά μπορεί να προκληθούν τοπικά εγκαύματα.

•	Κρατάτε τη συσκευή μακριά από τα παιδιά, για να 
αποφύγετε πιθανούς κινδύνους.

•	Δεν συνιστάται προετοιμασία του δέρματος με λιπαρές 
κρέμες ή αλοιφές.
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•	Για να τοποθετήσετε τη ζώνη εκγύμνασης γλουτιαίων 
μυών στο δέρμα σας, μην χρησιμοποιείτε αυτοκόλλητες 
ταινίες, επιδέσμους ή άλλα βοηθητικά μέσα, εκτός 
από την προβλεπόμενη μεμβράνη γέλης. Σε αντίθετη 
περίπτωση, η ανομοιόμορφη προσκόλληση της 
μεμβράνης γέλης θα μπορούσε να προκαλέσει 
τραυματισμό του δέρματος.

•	Χρησιμοποιείτε τη συσκευή κατά τα πρώτα λίγα λεπτά 
σε καθιστή ή ξαπλωμένη θέση, ώστε στη σπάνια 
περίπτωση μιας πνευμονογαστρικής αντίδρασης 
(αίσθηση αδυναμίας) να μην εκτεθείτε άσκοπα σε 
κίνδυνο τραυματισμού. Αν αρχίσετε να αισθάνεστε 
αδυναμία, απενεργοποιήστε αμέσως τη συσκευή και 
βάλτε τα πόδια σας ψηλά (5-10 λεπτά).

Βλάβη
•	Σε περίπτωση φθορών μην χρησιμοποιήσετε τη ζώνη 

εκγύμνασης γλουτιαίων μυών και απευθυνθείτε στον 
προμηθευτή σας ή στην αναφερόμενη διεύθυνση 
εξυπηρέτησης πελατών.

•	Θέτετε τη συσκευή αμέσως εκτός λειτουργίας αν είναι 
χαλασμένη ή παρουσιάζονται δυσλειτουργίες.

•	Σε καμία περίπτωση μην προσπαθήσετε να ανοίξετε 
και/ή να επισκευάσετε μόνος σας τη ζώνη εκγύμνασης 
γλουτιαίων μυών. Αναθέτετε τις επισκευές μόνο 
στην υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών ή σε 
εξουσιοδοτημένους εμπόρους. Σε περίπτωση μη 
τήρησης, παύει να ισχύει η εγγύηση.

•	Ο κατασκευαστής δεν ευθύνεται για ζημιές που 
προκλήθηκαν από μη ενδεδειγμένη ή λανθασμένη χρήση.

καθαρισμός
•	Πριν από κάθε καθαρισμό αφαιρείτε τις μπαταρίες από 

τη συσκευή.
•	Μετά τη χρήση καθαρίζετε προσεκτικά τη συσκευή με 

ένα μαλακό, ελαφρά βρεγμένο ύφασμα. Αν υπάρχουν 
πολλές ακαθαρσίες, μπορείτε επίσης να υγράνετε το 
πανί με ήπιο διάλυμα σαπουνιού.

•	Δεν επιτρέπεται να εισέλθει νερό στη συσκευή. Σε 
περίπτωση που συμβεί αυτό, αφαιρέστε τις μπαταρίες 
και μην χρησιμοποιήσετε πάλι τη συσκευή πριν 
στεγνώσει εντελώς.

•	Για τον καθαρισμό μην χρησιμοποιείτε χημικά 
καθαριστικά ή λειαντικά μέσα.

άποθήκευση
•	Μετά τη χρήση τοποθετείτε πάλι την προστατευτική 

μεμβράνη πάνω στη μεμβράνη γέλης.
•	Αν δεν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για μεγάλο χρονικό 

διάστημα, σας συνιστούμε να την αποθηκεύσετε στην 
αρχική της συσκευασία σε στεγνό περιβάλλον και χωρίς 
την απόθεση φορτίων επάνω στη συσκευή.

3. Θέση σε λειτουργία
3.1 Τοποθέτηση μπαταρίας
1.  Ανοίξτε το κάλυμμα της θήκης μπα-

ταριών σύροντας το κάλυμμα προς τα 
πάνω [1].

1
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2.  Τοποθετήστε τις 2 x 1,5 V AAA 
μπαταρίες. Βεβαιωθείτε ότι οι μπαταρίες 
έχουν τοποθετηθεί σωστά [2].

3.  Κλείστε πάλι προσεκτικά το κάλυμμα της 
θήκης μπαταριών.

3.2 Τοποθέτηση μεμβράνης γέλης
1.  Αφαιρέστε την μπλε προστατευτική 

μεμβράνη [3].

2.  Τοποθετήστε προσεκτικά τη μεμβράνη 
γέλης στη ζώνη εκγύμνασης γλουτιαίων 
μυών και αφαιρέστε προσεκτικά την 
προστατευτική μεμβράνη[4]. Προσέξτε 
ώστε το άκρο της μεμβράνης γέλης να 
μην προεξέχει από τη ζώνη εκγύμνασης 
γλουτιαίων μυών. Οι ελαφρώς λοξά 
τοποθετημένες μεμβράνες γέλης δεν 
έχουν καμία επίδραση στη λειτουργία.

 ΠΡΟΕιΔΟΠΟιηΣη!
•	Προσέξτε να κολλήσετε τη μεμβράνη γέλης από την 

πλευρά της μπλε προστατευτικής μεμβράνης πάνω στη 
συσκευή. Διαφορετικά μπορεί να προκληθούν ερεθισμοί 
του δέρματος.

3.3 Χρήση
•	Τοποθετήστε τη ζώνη εκγύμνασης 

γλουτιαίων μυών στο μέρος του σώματος 
όπου θα γίνει η θεραπεία.

1.  Πιέστε και κρατήστε 
πιεσμένο το κουμπί  On/
Off [A] για 1,5 δευτ. για 
να ενεργοποιήσετε τη 
συσκευή. Ακολουθεί ένας 
ήχος μπιπ.

2.  Χρησιμοποιήστε τα 
κουμπιά +/- για να 
αυξήσετε την ένταση [B] ή για να τη μειώσετε [C].

3.  Το σύστημα αυτόματης απενεργοποίησης τίθεται σε 
λειτουργία μετά από 20 λεπτά.

Για βέλτιστο αποτέλεσμα, συνιστούμε ένα πρόγραμμα 
εκγύμνασης 4 εβδομάδων. Εδώ προσέξτε τα ακόλουθα 
σημεία:
1. 1-2 ημέρες διακοπή μέσα στην εβδομάδα.
2.  Σημειώστε την υψηλότερη βαθμίδα έντασης από την 

τελευταία φορά που χρησιμοποιήσατε τη ζώνη και 
αρχίστε να αυξάνετε την ένταση σταδιακά.

3.  Υψηλότερες βαθμίδες έντασης μπορούν να επιτύχουν 
καλύτερα αποτελέσματα, χωρίς όμως η διέγερση να 
γίνεται δυσάρεστη.

4.  Προγραμματίζετε ανά χρήση μία διέγερση διάρκειας 20 
λεπτών.
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 Σημαντική υπόδειξη!
•	Απενεργοποιείτε τη ζώνη εκγύμνασης γλουτιαίων μυών 

προτού την αφαιρέσετε.
•	Αν οι μπαταρίες είναι αδύναμες, αντικαταστήστε τις!
•	Η συσκευή λειτουργεί μόνο αν υπάρχει καλή επαφή 

με το δέρμα. Εάν η συσκευή δεν τοποθετηθεί, δεν 
ενεργοποιείται η διέγερση.

•	Μην χρησιμοποιείτε τη ζώνη εκγύμνασης γλουτιαίων 
μυών συχνότερα από μία φορά την ημέρα.

•	Σε περίπτωση που συνεχίζεται το μπιπ, 
απενεργοποιήστε τη συσκευή. Καθαρίστε τη μεμβράνη 
γέλης και προσπαθήστε να εκκινήσετε πάλι το 
πρόγραμμα. Αν το συνεχιζόμενο μπιπ επιμένει, 
αντικαταστήστε τη μεμβράνη γέλης.

•	Αν η κολλητική ικανότητα της μεμβράνης γέλης 
εξασθενήσει, αντικαταστήστε την αμέσως. Μην 
χρησιμοποιήσετε πάλι τη ζώνη εκγύμνασης γλουτιαίων 
μυών πριν αντικαταστήσετε τη μεμβράνη γέλης. Σε 
αντίθετη περίπτωση, η ανομοιόμορφη προσκόλληση 
της μεμβράνης γέλης θα μπορούσε να προκαλέσει 
τραυματισμό του δέρματος.

•	Εάν αισθανθείτε δυσάρεστες αιχμές ρεύματος, 
απενεργοποιήστε τη ζώνη εκγύμνασης γλουτιαίων μυών 
και καθαρίστε τη μεμβράνη γέλης.

4. άντικατάσταση μεμβράνης γέλης
1.  Αφαιρέστε την παλιά μεταχειρισμένη 

μεμβράνη γέλης πλήρως [5].
2.  Αφαιρέστε προσεκτικά την μπλε 

προστατευτική μεμβράνη [3].

3. 2.  Τοποθετήστε προσεκτικά τη μεμβράνη γέλης στη 
ζώνη εκγύμνασης γλουτιαίων μυών και αφαιρέστε 
προσεκτικά την προστατευτική μεμβράνη. Προσέξτε 
ώστε το άκρο της μεμβράνης γέλης να μην προεξέχει 
από τη ζώνη εκγύμνασης γλουτιαίων μυών [4].

 ΠΡΟΕιΔΟΠΟιηΣη!
Προσέξτε να κολλήσετε τη μεμβράνη γέλης από την 
πλευρά της μπλε προστατευτικής μεμβράνης πάνω στη 
συσκευή. Διαφορετικά μπορεί να προκληθούν ερεθισμοί 
του δέρματος.

5. άπόρριψη
Οι μπαταρίες που έχουν χρησιμοποιηθεί και έχουν εκφορτι-
στεί πλήρως πρέπει να τοποθετούνται σε οικολογικούς κά-
δους με ειδική σήμανση ή στα σημεία συγκέντρωσης ειδικών 
απορριμμάτων ή να παραδίδονται σε εμπόρους ηλεκτρικών 
ειδών. Είσαστε υποχρεωμένοι από τη νομοθεσία να φροντίσε-
τε για τη διαχείριση των μπαταριών.
Υπόδειξη: Αυτά τα σύμβολα βρίσκονται στις 
μπαταρίες που περιέχουν βλαβερές ουσίες: 
Pb = η μπαταρία περιέχει μόλυβδο, Cd = η 
μπαταρία περιέχει κάδμιο, Hg = η μπαταρία 
περιέχει υδράργυρο.
Παρακαλούμε διαθέστε τη συσκευή σύμφωνα με 
την οδηγία της ΕΚ σχετικά με τα απόβλητα ειδών 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού - ΑΗΗΕ 
(Waste Electrical and Electronic Equipment). Αν 
έχετε απορίες, απευθυνθείτε στην αρμόδια για τη διάθεση 
δημοτική αρχή.

5
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6. Τεχνικά στοιχεία
Τύπος EM 25 ζώνη εκγύμνασης γλουτιαίων μυών
Κυματομορφή 
εξόδου

Διφασικοί τετράγωνοι παλμοί

Διάρκεια 
παλμών

400 μs

Συχνότητα 
παλμών

4-50 Hz

Τάση εξόδου μέγ. 90 Vpp (σε 1000 Ohm)
Ρεύμα εξόδου μέγ. 90 mApp (σε 1000 Ohm)
Τροφοδοσία 
τάσης

2 x μπαταρία AAA 1,5 V 

Χρόνος 
θεραπείας

20 λεπτά, στη συνέχεια η συσκευή 
απενεργοποιείται αυτόματα

Ένταση Ρυθμιζόμενη από 0 έως 15
Συνθήκες 
λειτουργίας

10 °C – 40 °C (50 °F – 104 °F) με σχετική 
υγρασία 30 – 85 %

Συνθήκες 
αποθήκευσης

-10 °C – 50 °C (14 °F – 122 °F) με σχετική 
υγρασία 10 – 95 % 

Διαστάσεις 429 x 125 x 21 mm
Βάρος 110 g (χωρίς μπαταρίες), 133 g (με 

μπαταρίες)

 Υπόδειξη: 
Σε περίπτωση χρήσης της συσκευής εκτός των 
προδιαγραφών, δεν διασφαλίζεται η σωστή λειτουργία 
της!
Επιφυλασσόμαστε για τεχνικές αλλαγές προς βελτίωση 
και περαιτέρω εξέλιξη του προϊόντος.

7. Τι να κάνω σε περίπτωση που εμφανιστούν 
προβλήματα;
Πρόβλημα Πιθανή αιτία/άντιμετώπιση
Η συσκευή 
δεν μπορεί να 
ενεργοποιηθεί.

-  Πιέστε πάλι το κουμπί και 
κρατήστε το « » πιεσμένο για 1,5 
δευτερόλεπτα.

-  Ελέγξτε αν οι μπαταρίες 
έχουν τοποθετηθεί σωστά 
και προσπαθήστε πάλι να 
ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

-  Οι μπαταρίες θα μπορούσαν να 
είναι άδειες. Αντικαταστήστε τις 
μπαταρίες και προσπαθήστε πάλι 
να ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

Η μεμβράνη γέλης 
δεν προσκολλάται 
πλέον στο δέρμα.

-  Αντικαταστήστε τη μεμβράνη 
γέλης.
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Η συσκευή κάνει 
ασυνήθιστους 
ήχους κατά τη 
διάρκεια της 
χρήσης.

-  Πιέστε και κρατήστε πιεσμένο το»
» κουμπί για 1,5 δευτερόλεπτα 

για να απενεργοποιήσετε τη 
συσκευή. Κατόπιν πιέστε και 
κρατήστε πιεσμένο το « » κουμπί 
για 1,5 δευτερόλεπτα για να 
επανενεργοποιήσετε τη συσκευή.

-  Η επαφή με το δέρμα των 
επιθεμάτων γέλης δεν είναι 
επαρκής. Αντικαταστήστε τα 
επιθέματα γέλης.

-  Οι μπαταρίες ενδέχεται να είναι 
αδύναμες και θα πρέπει να 
αντικατασταθούν.

Δεν αισθάνεστε 
καμία διέγερση.

-  Πιέστε πάλι το « » κουμπί και 
κρατήστε το πιεσμένο για 1,5 
δευτερόλεπτα.

-  Βεβαιωθείτε ότι η μεμβράνη γέλης 
δεν εξέχει πάνω από τη συσκευή 
και δοκιμάστε πάλι.

- Αυξήστε σταδιακά την ένταση.
Το δέρμα στην 
περιοχή που 
υποβάλλεται σε 
θεραπεία είναι 
κόκκινο.

-  Σταματήστε αμέσως τη χρήση 
σε αυτό το σημείο. Περιμένετε 
μέχρι το δέρμα να επανέλθει 
στο κανονικό χρώμα του. 
Αν ο ερεθισμός επιμείνει, 
συμβουλευτείτε ένα δερματολόγο.

Η ένταση αρχίζει 
ξαφνικά να 
εξασθενεί.

-  Αντικαταστήστε τις μπαταρίες και 
δοκιμάστε πάλι.
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